
Bienvenue / Welcome



“ Depuis sa création en 1998, AIW est un vrai réseau d’accueil pour les angevins ayant une 
ouverture internationale qu’ils soient nouveaux arrivants ou déjà installés. 
Ceci entre autres à travers son offre d’activités conviviales et originales, décrites ci-après. 
N’hésitez pas à contacter les responsables d’activités, que nous remercions 
chaleureusement, pour leur implication et leur motivation, et/ou les membres du bureau 
pour partager vos centres d’intérêts et suggestions»

“Since its creation in 1998, AIW has been a real welcome network for Angevins with an 
international outlook, whether they are new arrivals or already established. 
This, among other things, through its range of friendly and original activities, as shown 
after. 
Do not hesitate to contact activity leaders, whom we warmly thank for their involvement 
and motivation, and/or Board members to share your interests and suggestions. ”



After work international

“ Rencontre après le travail pour partager 
un verre dans une ambiance détendue. 
Le lieu de rendez-vous change chaque 
saison. Ouvert à toutes et tous, étrangers 
et français, adhérent ou pas, vous êtes 
les bienvenus !”

“Meeting for a drink after work time in a 
relaxed atmosphere. The venue changes 
every season. Open to everyone, 
foreigners and French, member or not, 
you are welcome!”



Happy hour
“ Une fois par trimestre, 
découvrez un endroit convivial 
à Angers, pour passer un 
moment sympathique entre 
membres AIW, ambiance 
festive garantie !!!! »

“Once every quarter, discover a 
friendly place in Angers, spend 
a nice moment with other AIW 
members, festive atmosphere 
guaranteed!!! ”



Afternoon tea

« L’occasion de se 
rencontrer et discuter 
entre membres autour de 
gâteaux faits maison, 
chaque 1er mardi du mois »

“The opportunity to meet 
and chat with members 
over homemade cakes, 
every 1st Tuesday of the 
month”

Aude van Hille



Afternoon tea



Groupe de Lecture / Book Club

Groupe 1 (complet)
Caroline Rouillier

Groupe 2
Maryse Gorget



Groupe de Lecture / Book Club

« Intéressé(e) par 
l’activité, intéressé(e) par 
la création d’un Groupe 
de Lecture en langue 
étrangère, n’hésitez pas à 
nous le faire savoir »

“Interested in the activity, 
interested in creating a 
Book Club in a foreign 
language, thanks to let us 
know”



Cinema

Christiane Lemercier Marina Derrac

« Le plaisir de découvrir 
de nouveaux films 
français ou étrangers et 
de partager ensuite nos 
impressions. Chaque 
3ème mardi du mois. »

“The pleasure of 
discovering new movies, 
french or foreigners and 
then share our feelings.
Every 3rd Tuesday 
Of the month”



Cinema



Sorties culturelles / Cultural outings

« Chaque 2ème jeudi du 
mois, Inge vous fait 
découvrir un bâtiment, 
musée, exposition, à 
Angers ou dans les 
environs»

“Every 2nd Thursday of the 
month, Inge make you 
discover a building, 
museum, exhibition, in 
Angers or in the 
surrounding”

Inge Louineau



Sorties culturelles / Cultural outings



Lunch time  

Agnes Petitjean

« Un membre reçoit pour 
un déjeuner amical, en 
conversation anglaise, en 
général le 4ème lundi du 
mois »

“A member receives for a 
friendly lunch, English 
speaking, usually the 4th

Monday of the month”



Lunch time  



Théâtre / Theater 
« Le Festival d’Anjou est le 
sommet de la saison Théâtrale. 
2ème festival de Théâtre en  
France il se déroule en Juin avec 
des représentations dans des 
endroits magiques comme le 
Château du Plessis-Macé, les 
Arènes de Doué,… »

“The Anjou Festival is the peak of 
the Theater season. 2nd Theater 
festival in France, it takes place 
in June with performances in 
magical places such as the 
Château du Plessis-Macé, the 
Arènes de Doué,…” Hélène Keravec Cadran



Théâtre / Theater 



Randonnée / Hiking

« Une autre façon de 
découvrir l’Anjou, en 
toute décontraction, en 
famille, entre amis, 
dans la bonne humeur »

“Another way to 
discover Anjou, in 
complete relaxation, 
with family, friends, in a 
good mood”

Lionel Cholet



Randonnée / Hiking



Tourisme industriel / Industrial tourism 

« L’opportunité de 
découvrir des fleurons 
économiques en 
Anjou, dans différents 
domaines d’activités »

“The opportunity to 
visit local important 
economical actors, in 
very different activity 
areas”

Doris Brunschwig



Tourisme industriel / Industrial tourism 



Le Bureau – The board 

Ton Huiskes
President

Dian Rutten
Secrétaire

Peter Jaguemont
Trésorier

Jean-Luc Keravec
Vice-President



Nous remercions nos partenaires pour leur soutien fidèle année après année

We thank our partners for their loyal support year after year



Des questions, des propositions :
 
 Any questions, suggestions :

contactaiw49@gmail.com

mailto:contactaiw49@gmail.com
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